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Abstract. The article aims to consider the disputable issues of the implementation of CLIL
(Content Language Integrated Learning) approach in teaching a foreign language that happens
through learning the content. The importance and necessity of CLIL is growing as it facilitates
training successful specialists of the XXIst century who possess not only professional but also
foreign language competences and are able to implement them in various activities. Both
some advantages and drawbacks of this way of language teaching are highlighted. Its further
perspectives which are closely connected with the rapid development of information technol-
ogy and global processes in various fields are outlined as well.
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KoMMyHUKaTUBHBIE KOMIIETEHIIUU
B 00JIaCTH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa SB-
JS0TCA HEOOXOIUMBIM YCIIOBUEM BOC-
TpeOOBAHHOCTU M ycCHeXa CHEeLUaIH-
cta XXI Beka, 3aHATOTrO B pa3iIMYHBIX
chepax npodecCHOHAIBHON JesTeNb-
HOCTH, Y, COOTBETCTBEHHO, UX (OpPMU-
pOBaHUE SBIISIETCA OCHOBHOM LIEJIBIO
o0y4eHus: MHOCTPAaHHOMY $3bIKYy. Jlis
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JOCTHKEHHUS TIOCTABICHHOM LIENN pa3-
pabaThIBAIOTCSI COOTBETCTBYIOIINE Me-
TONUKH  OOyYeHUS HHOCTPAHHOMY
A3BIKY. B HaCTOSAIIMI MOMEHT TaKOBOU
ABJISIETCS KOMMYHUKATUBHASI METOJIH-
Ka, KOTOpasi 3aHUMAET BELYyIIHE MTO3H-
LA B MPENOJABAHUM HHOCTPAHHOTO
A3bIKa. be3yclloBHO, OHa ITOCTOSIHHO
COBEPILICHCTBYETCS, HHTETPUPYS B Ce-

Filologické védomosti N2 3 2016



Os1 WMHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJOTUU B
JTAHHOW 00JacTH M YpOBEHb BIIJICHUS
WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  HEYKJIOHHO
noBbimaercsa. Ho HYXHO NOMHMUTS,
yTo I OOJBIIMHCTBA H3YyYalOIIUX
MHOCTPAHHBIN SI3bIK IMOCIEIHUN HYKEH
B TIEPBYIO O4Yepelb ISl OCYIIECTBIIE-
HUS KOMMYHHKAIlUU B 00JIACTH TPO-
dbeccroHanbHOM aesTenbHOCTUH. [lo-
ATOMY CETOJ/HS MOSBJISETCS BCE 0OJIb-
me W OojbIle Pa3sHOBUIHOCTEH aH-
TJIMACKOTO TSI ONPEACICHHBIX LIEJIEH,
tak HaseiBaeMblii English for Specific
Purposes: English for Lawyers, Eng-
lish for Managers, English for Pilots,
English for Nurses, etc. Cootser-
creenHo, merox CLIL (Content Lan-
guage Integrated Learning) mpeamer-
HO-SI3bIKOBOE HMHTETPUPOBAHHOE O00Y-
YEeHUE HHOTJA pPAacCMATPUBAIOT KaK
aNbTEPHATUBY  KOMMYHUKATUBHOMY
METO/y M3Yy4eHHus s3bika [2], a mHOT 1A
Kak ero pacmmupenue [3; 4]. B nro6om
ciy4dae, HE0OXOIMMO TMpU3HATH, YTO
OCHOBBIBAsICh Ha aKaJIEeMHUYECKOM CO-
Jep)KaHUM Kak TpeaMeTe OOIIeHus,
KOMMYHUKAIIUsl  CTAHOBHUTCS  OoJiee
YMECTHOM, €CTECTBEHHON  IIEJIEHa-
MPaBJICHHOW, TaK KaK BBITIOJHSET
HETOCPEICTBCHHBIC 3a/Jauld OOIICHUSI.
Teopetnuecku CLIL onpenensiercs
KaK M3y4YEHUE M MPENOJABAHUE S3bIKA
U IpeaMmeTa (Hampumep, MaTEMaTHKH,
SKOHOMHKHU, U T. JI.) HA OJJHOM U TOM
K€ 3aHATUM, B OJHO M TO K€ BpEMS,
T. €. ogHoBpeMeHHO [1]. Cuwmraercs,
yto CLIL co3maeT ycnoBust s ecte-
CTBEHHOT'O M3y4€HUs S3bIKa, pa3BHUBa-
€T KOMMYHUKATUBHbIE KOMIIETCHIUU.
Tepmun CLIL cran pacnpocTpaHsaThCs
B EBpone B cepenuHe JEBSHOCTHIX B
CBSI3M C 3ajadei, mocraBicHHON EB-
PONENCKUM  COKO30M,  IOCTPOUTH
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MyJbTUA3BIYHYIO EBpomy Kak cien-
CTBHE MPOLECCOB TII00aNNU3alNH, MH-
rpauuu, uHTerpaunu. llens — mposo-
IUTh TOJNWTHKY 1+2, T. €. KaxXIbpli
rpakaaanH  EC  nmomkeH  oBianeTh
CBOMM POJHBIM SI3BIKOM M JIBYMS JApY-
TMMHU A3bIkaMu EBpocoro3a.

CLIL axryaneHn u juist Hamel crpa-
HbI, TaK Kak Poccus BoBiedeHa B IJIO-

OaJIbHBIE IMPpOLCCCHhI. BO3LM€M,
Harnpumep, MOOCs (Massive Open
Online  Courses).  Ilonasistomiee

OOJBITMHCTBO KYPCOB pa3pabOTaHO Ha
AHTJIMHACKOM s13bIKe. MHOTHE CTyleH-
ThI XOTENU Obl UX MPOUTH, HO CTAJKU-
BAIOTCA C S3BIKOBBIMH TPYAHOCTSIMU:
aKaJIeMUYECKUM SI3bIK, HAMpUMEp B
obnactu UKT wmmm ¢usuku, cnoxen
U1 HUX. B cpennel mkomie uzydaercs
OOIIMI aHTJIMHUCKUH, KOTOPBIA HE M03-
BOJISIET M3y4aTh NPEAMETHl HA aHTJIN-
CKOM s3blke. B yHuBepcutere, rae
MOJIpa3yMeBaeTCd U3y4YEHUE sI3bIKa
CIICIIMAJILHOCTH, BO3HHUKAET JApyras
npo6iema. IIpenogaBaTens HHOCTpaH-
HOT'O SI3bIKa, TTIOMHUMO BJIQJICHUS SI3bI-
KOBBIMU KOMIIETCHIIUSIMU W KOMIIe-
TEHIUSIMU OOYyYEHHUS TaKOBBIM, J10J]I-
*eH OBbITh CHEHUATUCTOM B OIpeJie-
JIEHHOW 00JlacTh W BJIAJIETh OMpeje-
JIEHHBIMHU TPO(HECCUOHATBHBIMU KOM-
NEeTEeHIUSAMH, YTOOBI TPAMOTHO TIPEIo-
JaTh TPEAMET, T. €. OH JIOJDKEH OBITh
mpoeCCHOHAIOM B JBYX O0O0JACTSX,
Kak MuHUMyM. Ha nene, mpemnonaBa-
TEJIM HHOCTPAHHOTO 3HAIOT SI3BIK U M€-
TOJUKY NPENo/iaBaHus, HO HE SBJISIOT-
Csi CHEelUauCTaMu B JIPYyTUX o0Ja-
cTsax. CrnemuaiaucTel B JIPyTrux o0Ja-
CTSAX 3HAIOT CBOM MpeaMeT, HO HE BIla-
JEI0T MHOCTPaHHBIM sA3bIKOM. [laxe
€CJIM OHM W BJIQJICIOT HEKUMHU S3BIKO-
BbIMH HaBBIKAMH, Y HUX OTCYTCTBYET
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METO/UKa OOYy4YeHUS WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY.

Kakue »xe BapuaHTHI pa3pelicHHs
JAHHOM CUTYallUH CYILIECTBYIOT?

B03MOKHBI TpH ONIITUYU Pa3BUTHS:

1. 3yueHne MHOCTPAHHOTO S3bIKA
JUTST U3YYCHHS OMPECICHHOTO TPE/-
MeTa Ha S3bIKE;

2. V3yueHne MHOCTPAHHOTO S3bIKA
yepe3 cojiepKaHue IMpeaMeTa, KOTo-
pBIii ObUT yXe TpEeBApUTEIBHO H3Y-
YeH Ha POJTHOM SI3BIKE;

3. N3yueHne MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
U TIpeIMeTa OJTHOBPEMEHHO.

Tpetuit BapuaHT NpEeACTaBISAET CO-
00lf TOT caMbIi HACAIbHBEIM MOMCHT,
KOTOPBIN XOTEJIOCh ObI UMETh B Peallb-
HOCTH, HO Ha TMPAKTHKE OCYIIECTBIIS-
I0TCS JIBa MEPBbIX BapUaHTA.

Meroauka obyuennss CLIL Bxito-
gaeT B cebs 4 “C”: Content (conepxa-
mue), Communication (oOmieHwme),
Cognition  (meimtenue),  Culture
(kynbTyponoruueckue 3HaHusi). Jlan-
HBIC COCTABIISIONINE TOPa3yMEBAIoOT,
a WCCIENOBAaHUS IIOKA3bIBAIOT, YTO
CLIL maer Gomyee BBICOKHE pe3yJibTa-
Thl M PAa3BUBACT JIMYHOCTH HOBOH Te-
HEepamuu, TaKk Kak, BO-TICPBBIX, 00yda-
€MbIM 110 JTAHHOW METOJUKE CTYIECHT
M0-HACTOSALIEMY  3aUMHTEPECOBaH B
U3YYCHUH S3bIKA, IOTOMY YTO TOJBKO
4yepe3 Hero OH CMOXKET M3YyYHUTh IPO-
(dbeccnoHabHO-OpUEHTUPOBAHHBIC
IPEIMETHl U CTaTh BBICOKO TOJIIOTOB-

JEHHBIM  MPOQECCHOHATIOM. Bo-
BTOpPBIX, JAaHHAs METOAMKA CIOCO0-
CTBYET  Pa3BUTHIO  KPUTHYECKOIO

MBIIIUICHHUSI, KOTOPOE OCOOCHHO aKTy-
QJIBHO B HACTOSIIEE BpEMs, TaK Kak
OHO TIOAPA3yMEBACT AHAIUTUICCKOE
MBINIJICHUE W BKIIOYAET B ce0sl yMe-
HUS JIOTHYECKH pacCyXIaTh, JaBaTh
OOBCKTUBHYIO OIICHKY, OTKa3bIBAThCS
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OT npeayOexeHUH, BbIIBUTaTh HOBBIE
W€ W HaXOJUTh HOBBIE BO3MOXKHO-
CTH petieHus mpooiem. JIpyrumu cio-
BaMH, KPUTUYECKOE MBIIMUICHUE — 3TO
CIOXHBIM  MBICIUTENBHBIN MPOILIECC,
KOTOPBI HAYMHACTCS C TOJY4YCHUS
uH(poOpMalMU U 3aKaHYMBAETC (op-
MHpPOBaHUEM COOCTBEHHOMW IMO3UIIMH U
npuHATHEeM perienus [5]. B-tpetbux,
MOHUMaHUE 0COOCHHOCTEN Pa3IMYHBIX
KyJBTYp CHOCOOCTBYeT 3(h(eKTuBHOMN
COILIMAJIN3AIIM B COBPEMEHHOM MYJIb-
TUKYJBTYPHOM MHUpPE W JIy4IllleM IIO-
HUMAaHUU CBOEU COOCTBEHHOM.

Ho cymectByeT psan npobiem, pe-
IMICHUE KOTOPBIX HEOOXOAMMO IS
YCHENTHOTO TMPUMEHEHUSI JTaHHOW Me-
toguku. Camasi TJiaBHas yxke Oblia
YIOOMSIHYTa BBIILIE W 3aKIIOYAETCS B
MOJITOTOBKE KaJI[pOB, CIIOCOOHBIX pa-
oorarp MmO JaHHOW TexHoJioruu. Ha
CETOIHSIIHUI JIeHb KOJMYECTBO KYp-
COB, TOTOBSIIUMX TIperojaBarenei
CLIL uebGompllioe u Ka4ecTBO TMOJTO-
TOBKH OCTaBJISIET JKEJaTh JIyYIIeTo.
Kpome sToro, Hamm ygammuecs: He TO-
TOBBI HW3y4aTh TMPEAMETHI HA WHO-
CTPaHHOM $I3bIKE B CHJIy OCOOEHHO-
CTeil Hallell cucTeMbl 00yUYeHusl, B KO-
TOPOU HE YIEISIETCS HOJKHOTO BHU-
MaHUs  pPa3BUTUIO  KPUTHUYECKOTO
MBIILJICHUST U aBTOHOMUHU Y4YallIMXCH.
bonee Toro, mpobiemarthyHa paspa-
00TKa y4eOHBIX MPOTpaMM U TOJrO-
TOBKH Yy4e€0OHOTO MaTepuayia, KOTOPBIN
Obl  YJOBJETBOPSUI  HOTPEOHOCTAM
YYaIUXCS ¥ COOTBETCTBOBAI BCEM
HOpMaM | TpeboBaHUsIM. A mpoOiema
otteHKu? YUTo HEOOXOAMMO OLICHUBATH:
SI3BIK WJIA U3Y4YaeMbIil peaMeT?

B 3axmrouenne xorenoch Obl 3amMe-
tuth, uyTo CLIL Omaromapsi cBoei
JIBOMCTBEHHOM TMPHUPOJIE Mpolecca
M3Y4YCHUS KaK S3bIKa TaK M COJCpIKa-
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HUSL OMpENEJICHHOr0 mpeaMera, Ola-
rojilapsi CBO€il TMOKOCTH M IITUPOKOMY
CHEKTPY CUTYallHOHHBIX U KOHTEKCTY-
albHBIX COCTaBJSIIONIMX, OJiarogaps
pazHooOpa3uio JAESTENbHOCTH B pas-
JUYHBIX ~ 00pa3oBaTENIbHBIX  KOH-
TEKCTaX, MOKET pacCMaTPUBAThCS Kak
HauOoJsiee MEPCIEeKTUBHBIN TMOIX0J B
W3YUYECHHH MHOCTPAHHOTO A3bIKAa M KaK
BO3MO>KHOCTh B3IJIAHYTh Ha IPOIIECC
MpenoAaBaHusl U U3yYEHUS] MHOCTPaH-
HOTO f3bIKa C JpPYroro paxkypca, a
MMEHHO H3y4aThb WHOCTPAHHBIN SI3BIK
HE OTJEIbHO KaK OTAEJIbHBIN MPEAMET,
a yepe3 ero MHTErpanuio B ooumii 00-
pa3oBaTeibHbIi npouecc. MHTerpanus
CEroJIHS IPUCYTCTBYET B KaXI0il ce-
pe JAESATEeNbHOCTU YeJIOBEKa U HWHO-
CTPaHHBIM S3BIK HE HCKIIOYCHHE.
YMenoe mnpeaMeTHO-A3bIKOBOE HWHTE-
rpUpOBaHHOE OOyueHHe Oe3yCIOBHO
JACT CcaMble BBICOKHE pE3YJIbTATHI.
B0o3MOXHOCTH JUIsi €ro BHEJIPEHUS B
MOBCEIHEBHYIO MPAKTUKY CYIIECTBY-
I0T M BO3PAacCTAalOT C Pa3BUTHEM WH-
(GhopMaIlMOHHBIX TEXHOJOTHM.
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